Nataliya V. Palamarets

English<>Russian, English<>Ukrainian Translator

117 Frunze St, apt.69

Kiev , Ukraine, 04073

Tel./fax (380-44) 4685238

Tel. (+380-97)-3639360

natal@online.ua, npal@ukr.net

I am a freelance translator based in Ukraine. I am bilingual as the most people in Ukraine are – my native languages are both Russian and Ukrainian. I began to study English in the age of 7 in one of the best Kiev secondary schools with advanced studies of English language (including course of technical translation and course of English and American literature). Later I studied English (scientific translation) at the Kiev State University.  I worked for 27 years in Kiev Institute of Automation - one of the major research institutes of USSR, at first as technician and next as program developer, senior program developer, team manager. I have participated in projects for developing automated manufacturing systems for mining industry, power plants (coal, gas, mazut, NPP) and food industry. 

Technical and scientific translations (English<>Russian, English<>Ukrainian, Russian<>Ukrainian) were my second business all over my life. Currently I work freelance. Years of service equipped me with hands-on experience in various fields of industry and made me able to comprehend details of source text.

I have translated many different kinds of papers in many fields: legal documents and contracts, manuals for house appliances, scientific articles, technical manuals and specifications, web-sites and software, marketing studies and advertising articles, etc.

My rates are $0.04/0.06 per word (all pairs).

My average throughput is from 2500 to 4000 source words per day. 

Language Capabilities

Russian, Ukrainian – native
English – fluent
German, Polish, Bulgarian - basic.

Specialization

Engineering (general), 

Power engineering

Building/Construction

Computers: software, hardware

Computer aided manufacturing systems

Telecommunications

Science: nuclear physics

Business: contracts, marketing/advertisement

Education

1996 – Courses on marketing (Center of Informational Marketing, 4 months program)

1978-1993 postgraduate courses on programming languages (Assembler, C/C++, Pascal, Visual Basic), data-base management systems (dBase, FoxPro, SQL, Clipper, MS Access), mainframes and industrial controllers architecture and software, netware

1978 – Kiev State University, Department of Physics - nuclear physics (Diploma)

PC Capabilities

Windows XP, MS Office, Adobe Acrobat, Adobe Illustrator, PhotoShop, Corel Photopaint, AutoCAD, etc.

CAT Tools: WordFast, TRADOS, Alchemy CATALYST Translator/Lite, SDLX 

Work Experience

From 2000: Writer of technical reviews and advertising materials for periodicals on innovations in construction industry (Russian, Ukrainian). 

From 1996: Freelance translator.

1981-1991: Part-time translator in All-Union Translation Center (Kiev Office, USSR): English/Russian, English/Ukrainian.

1969-1996: Institute of Automation, Kiev, Ukraine (technician, program developer, senior program developer, team manager in division of automated manufacturing systems)

Projects

2000 – 2006: Manuals, technical reviews, advertising materials, marketing reports, commercial documents, Russian versions of web-sites for companies - exporters of goods, materials and tools for construction industry, publications of NG organizations (English/Russian, Russian/English, English/Ukrainian, Ukrainian/English). 

Last projects  2005-2006:

Janus TA, Russia. Canon web-site (products specifications), Epson web-site (products descriptions and specifications), Sony Ericsson web-site (products descriptions and FAQ)

Skart Company, Ukraine. Residential Lease Contract; Agreement for Information Services

Hammer Intl., USA. Web-site www.hammerintl.com; Feasibility Study: Power Tools Market in Ukraine. Current State and Trends (Co-client: Miyanaga Co., Japan)

UKRA Grup Ltd, Ukraine. Proposal for US Government Solicitation for supplies: Armored vehicles (Registration form and Specifications); Contract for delivery of armored vehicles GAZ "Tiger" to Iraq

Miyanaga, Japan (drill bits for hand power tools – manuals, brochures, price-lists, web-site) 

Amarr, USA (garage doors – PowerPoint presentations, video-film script and subtitles)

Chamberlain, USA (Sentex® Access Control systems, Sentex® Telephone Entry Systems, LiftMaster® Garage Door Openers, other products – catalogs, advertising materials)

Dunbarton, USA (metal doors and door frames – manuals, web-site, price-lists)

1996-1997: Nortel (UK), Project "Kiev-Odessa Fibre Optic Transmission System" – complete technical documentation package (EN-RU)

1981-1991: Various technical articles, manuals, standards etc. during 10 years of part-time service in All-Union Center of Translation (USSR). 
The major project – package of Siemens manuals in IT field (approx. 170 000 words).

Personal Qualities:

Diligent, responsible, learn quickly and continuously, bookworm.

Hobbies

Psychology, socionics, theatre, science fiction

